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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION _
ULTÉRIEURE.
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PART
LIST

K 1

J 1I 1

E 1

D 2C 1

B 1A 1

H 2G 1

F 1

Front/Rear wheelFront fender

Rear fender Bottle cage

Basket Ribbon

Handle

 Multifunction Wrench

sheath

M5*8
Screw and Nut

Allen wrench

L 1

Body



1. The front fender fixing piece is inserted into the front brake screw.
2. Insert the gasket with the concave side of the gasket backward (close to the arc of the front 
fork riser when locked) 

Please do not unscrew the two sides of nuts (c).The clearance between the bearings was 
adjusted at the factory. 

Install wheels with axles pushed fully into axle slots. Make sure to install tab washers (a) so that 
the tab is inserted into the round hole in the frame. This washer should be on the outside of the 
frame, between the frame and axle nut. 

Make sure wheels are centered, tighten the axle nuts (b) firmly with a wrench .

Front fender installation

Front wheel installation

Warning: If the wheel can not work properly, do not disassemble bearings by yourself 
in order to avoid improper installation to result in the wheel unworkable properly. 
Please contact the seller directly if you can not sort out the problem.



5: The front wheel axle is stuck in the front fork groove, then insert the safety hook.
6: Tighten the inner nut to fix the wheel.
7: Set the fender support into the front axle and tighten the outer nut to fix the fender support. 

Rear wheel installation

3: Insert the front brake screw into the hole of the front fork riser.
4: Sleeve the gasket with the concave side of the gasket forward (close to the arc of the front 
fork riser when locked),Tighten the nut. 

Please do not unscrew the two sides of nuts (c).The clearance between the bearings was 
adjusted at the factory. 

Install wheels with axles pushed fully into axle slots. Make sure to install tab washers (a) 
so that the tab is inserted into the round hole in the frame. This washer should be on the 
outside of the frame, between the frame and axle nut. 

Make sure wheels are centered, tighten the axle nuts (b) firmly with a wrench .



2.The rear wheel axle is stuck into the rear fork groove, then insert the safety hook.
3.Tighten the inner nut to fix the wheels. 

1. The fixing piece of the rear fender is installed in the hole of  the frame, tighten the screw.

4.Set the fender support into the rear axle and tighten the outer nut to fix the fender support.

Rear fender installation





The basket installation

The ribbon through the basket hole and surrounds the handlebar.

Loosen the nut, insert the bottle cage, and tighten it firmly. 

Parts



Fig. 12-10 Fig. 12-11





INSTRUCTIONS	D’ASSEMBLAGE	DU	SCOOTER	DE	VÉLO	DE	

BROCHURE

IMPORTANT:	SI’L	VOUS	PLAIT	LIRE	ATTENTIVEMENT	CE	MANUEL	AVANT	D'ASSEMBLER,	

DE	CONDUIRE	OU	D'EXÉCUTER	LA	MAINTENANCE	SUR	CE	SCOOTER.	

ATTENTION:	
.	5	ans	et	plus	
. 	Poids	maximum	de	l'enfant:100KG
.	Veuillez	véri�iez	et	serrez	les	boulons	et	les	vis	avant	chaque	sortie.	
.	Veuillez	assurez	que	tous	les	composants	fonctionnent	correctement	avant	chaque	sortie.	
.	Veuillez	maintenez	le	gon�lage	des	pneus	à	un	maximum	qu e	le	gon�lage	maximal	marqué	sur	
le	côté	du	pneu.	

.	Le	cycliste	doit	porter	une	protection	appropriée	lors	de	l'utilisation	de	ce	produit.	
Veuillez	porter	un	casque,	des	genouillères	et	des	coudières	et	des	chaussures.	Cela	réduira	
considérablement	les	risques	de	blessures,	mais	ne	peut	pas	protéger	toutes	les	blessures.	

.	Si	Vous	trouvez	qu’un	composant	est	endommagé	ou	ne	fonctionne	pas	correctement,	il	doit	
être	remplacé	avant	d'utiliser	le	produit.	

.	 Veuillez	 évitez	 les	 bosses	 acérées,	 les	 grilles	 de	 drainage	 et	 les	 changements	 de	 surface	
soudains.	

.	 Veuillez	 évitez	 les	 rues	 et	 les	 surfaces	 avec	 de	 l'eau,	 du	 sable,	 du	 gravier,	 de	 la	 saleté,	 des	
feuilles	et	d'autres	débris.	Le	temps	humide	nuit	à	la	traction,	au	freinage	et	à	la	visibilité.	

.	 Veuillez	 évitez	 la	 vitesse	 excessive	 associée	 aux	 descentes	 lorsque	 vous	 conduisez	 votre	
scooter.	

.	Le	frein	devient	chaud	avec	une	utilisation	continue,	ne	touchez	pas	après	le	freinage.	

IMPORTANT	
AVERTISSEMENT:	Il	est	nécessaire	d’un	adulte	pour	aider	à	l'assemblage	initial	du	scooter.	
Veuillez	assurez	que	votre	scooter	est	entièrement	assemblé	avant	de	rouler.	
Lisez	et	comprenez	ce	manuel	du	propriétaire	avant	d'utiliser	le	scooter.	
Si	vous	ne	respectez	pas,	il	peut	entraın̂ er	des	blessures	graves.	

PRÉCAUTIONS	DE	LA	SÉCURITÉ	
CE	SCOOTER	N'EST	PAS	RECOMMANDÉ	POUR	LES	PERSONNES	SOUS	5	ANS	ET	PLUS	

100KG

S’il	vous	plait	lire	et	suivre	les	précautions	de	sécurité	énumérées	ci-dessous,	le	non-respect	de	
cette	consigne	pourrait	entraın̂er	des	blessures	ou	des	dommages	à	votre	scooter.	
S’IL	 VOUS	 PLAIT	 INSTRUIRE	 VOTRE	 ENFANT	 SUR	 LE	 BON	 FONCTIONNEMENT	 DE	 CE	
SCOOTER.	
INSTRUCTEZ	 VOTRE	 ENFANT	 A� 	 SUIVRE	 LES	 PRE�CAUTIONS	 DE	 SE�CURITE� 	 E�NUME�RE�ES	
CI-DESSOUS.

FR





PART
LIST

J 1I 1

E 1

D 2C 1

B 1A 1

H 2G 1

F 1

Roue avant/arrièreGarde-boue avant

Garde-boue arrière Porte-bouteille

Panier Ruban

Poignée

Clé multifonctions

Gaine

M5*8
Vis et Écrou

K 1

Clé Allen

L 1

Corps 



Installation du garde-boue avant

1.  La pièce de fixation du garde-boue avant est insérée dans la vis du frein avant.
2. Insérez le joint avec le côté concave du joint vers l'arrière (près de l'arc de la hausse de la 
fourche avant lorsqu'elle est verrouillée). 

Installation de la roue avant
Avertissement : Si la roue ne fonctionne pas correctement, ne démontez pas les roulements 
par vous-même afin d'éviter qu'une installation incorrecte ne rende la roue inutilisable. 
Veuillez contacter directement le vendeur si vous ne parvenez pas à résoudre le problème.



5 :Insérez l'axe de la roue avant dans la rainure de la fourche avant, puis insérez le crochet de 
sécurité.
6 : Serrez l'écrou intérieur pour fixer la roue.
7 : Placez le support de garde-boue dans l'axe avant et serrez l'écrou extérieur pour fixer le support 
de garde-boue.
 

Installation de la roue arrière

3 : Insérez la vis du frein avant dans le trou de l'élévateur de la fourche avant.
4 : Manchonnez le joint avec le côté concave du joint vers l'avant (près de l'arc de l'élévateur de la 
fourche avant lorsqu'il est verrouillé), Serrer l'écrou.



2.Insérer l'axe de la roue arrière dans la rainure de la fourche arrière, puis le crochet de sécurité.
3.Serrer l'écrou intérieur pour fixer les roues. 

1. La pièce de fixation du garde-boue arrière est installée dans le trou du cadre, serrez la vis.

4. Installez le support de garde-boue dans l'essieu arrière et serrez l'écrou extérieur pour fixer le 
support de garde-boue.

Installation du garde-boue arrière





Installation du panier

Faites passer le ruban par le trou du panier et entourez le guidon.

Desserrez l'écrou, insérez le panier à bouteilles et serrez-le fermement.

Pièces



Fig. 12-10 Fig. 12-11



3) Desserrez	l'écrou	du	boulon	d'ancrage.	(voir	Fig.12-12)



If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE
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